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Õppetöö lõppnädalaiks.
Õppetöö ei kesta enam kuudki. Siis õn läbi 

selle aasta valud ja rõõmud. Praegu aga käib 
pakitsev töö, viimse lihvi löömine. Kordamis- 
nädalad algasid viimastes klassides juba 11. 
skp.; kä teisis klasses teostub kordamine jaoti, 
kuna teisal veel sebritsetakse kursuse lõpeta
mise kallal.

Õppetöö kohustab. Ärgu lastagu nüüd ohje 
longu. Lähemad päevad õn otsustavad päe
vad. Otsustavad päevad eeskätt neile, kes pea
vad heaks tegema osalt meelega, osalt koge
mata tehtud aasta-patte. Kuid otsustavad kä 
neile, kes kõiguvad hea, rahuldava ja nõrga 
vahel. Kes tahaks olla viimane viimastest! Kes 
tahaks olla ,,nõrk“, kui õn eeldusi ,,rahulda
vaks"! Kes tahaks saada ..rahuldavat", kui 
juba „hea" õn nagu sabapidi peos! Ja cum 
lauded — ei need taha leppida ühegi „ kol
mega". Neid ajab taga tung olla esirinnas kui 
kangelased, kellel midagi pole maailmas või- 

Jmätä.-
Nii seda „ajalugu" nüüd luuakse selles 

..štiureš" T. T. G. riigis. Kuid seda tehakse 
* kä teisis kooles. Koik veel kaalule, 
enne kui pole hilja.

Abituriendid õn õtse kui tuleleekides. Veel 
ja veel endi poolt, õpetajate poolt. Raske 
küsimus õn kaalul; k asi^võ ita või kao
ta d aj Halb õn kui kaotatakse, väga halb, 
eriti noorile, kes ei salli elupettumusi. Ku,i 
palju õn ees veel lühikese aja sees: kirjalikud 
ja suulised lõpuproovid, ametlik riigitöö, test.

.; Me teame, et praegu õn sulatamistules eesti 
keskkool. Reformeerimised, koondamised, se
lektsioon, Selle kallal sõelutakse nüüd riigi

kogus, haridusministeeriumis, omavalitsuse- 
asutistes, kongressidel, Õpetajate- ja eraorgani
satsioonides, nn. ..Kultuuri Sõprade Koondises" 
ja mujal.

Üks õn kindel, et keskkool tulevikus ei ole 
enam nii kättesaadav kui seni. Keskkool õn 
edaspidi ainult andekate ja hoolsate päralt. 
Selektsioon õn paratamatu. Mitmed koolid kao
tatakse, klasside arvu piiratakse, ja sisse pää
sevad rohkeist soovijaist ainult need, kes osu
tuvad andekamaiks ja paremini ettevalmista- 
tuiks. Püsima jäävad koolipääsnutest ainult 
need, kes õn usinamad õppima ja jõulisemad 
teadmiste-relvaga kaitsma oma kohti koolis.

See paneb mõtlema tõsiselt. Tõsiselt õn 
mõtelnud sellele ammugi pedagoogid, kuid nüüd 
hakkab puudutama see juba valusalt õpilasigi.

Praegused õpilased õn siiski õnnelikumad, 
sest neil ei ole enam seda kartust, et kooli ei 
pääse. Jääb vaid mureks, et kaitsta oma seisu
kohta, et väljalibisemine ei teostuks.

Nõue tõsise töö suhtes suureneb. Õn 
suurenenud järkjärgult. Ja käesolevgi aasta õn 
nõudnud õpilasilt rohkem energiat kui vare
malt. Käesolev kevadki, käesoleva kevade 
lõppnädaladki nõuavad rohkem, kui muidu õn 
nõudnud.

Seepärast, Õpilased, õlge teadlikud selles, 
mis teid ootab lähemas tulevikus. Olge teadli
kud, et ülejäänud vahemaal — käesolevast mo
mendist kuni koolitöö lõpuni — õn teil tükk 
tööd teha. Tuleb pingutada, mitte loiult päeva- 
kesi veeretada, kuigi kevad kutsub ja meeli
tab koolitöö juurest eemale. Ärge ärgake alles 
siis, kui õn juba hilja, kui õn öeldud selle õppe-



aasta lõppsõna. Pisarad, ahastused, süüdistused ära elanud oma aja. Kuigi nooftls avätifcb Is
teiste aadressil -jne. -ei aita kedagi praegusel butsemisele, määrab ta ise ometi kä tuleviku, 
halastamatul ajastul. Üksiku väikese inimese määrab edaspidise saatuse. Tuleviku, sepitse- 
saatus ei maksa midagi nüüdisaja raudsete ra- mine sõltub teist endist, noored! 
taste all. Tõsine töö, sitkus, kindel vastupanu Pidage silmas, et asjaolud kujuneksid õnne- 
— see õn vaid midagi vääri. Lullitamine, uisa- likeks kä käesoleva se&estri, käesolew õppe- 
päisa tormitsemine õn kergete inimeste osa, õn aasta lõppedes. Selleks jõudu ja püsivust!
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L Kadunud.
■Päwad, päevad ruttu kaote, 
kuku, oh kuku1?
Mõistatusse kas te vaote 
või surma suhu ?

Kolm luuletist
2. Sinule.

Sinule kaunima laulu ma looksin — 

sinule, sinule.
Heldimuslõngaga läbi ta kooksin -— 

sinule, sinule. .......

Ei ma sõa teist tõesti .aru: 
kao Land ma enda.
Teie nõuate mult valu 
ja Surma hinda.

Kadus teisse minu „mina! 
kui merre laine.
Kõike katab udulina, 
mina vaid vaene.

{.Vi
3. Sa käid nii üksi.

Üksikuna seisab leinamaja, 
tasa kostub üle välja nutukaja...
Oh, nõnda üksi käid sa leivateed 
ja peidad hilju ära silmist veervad veed.

Kahju! Kuid laule ei mõista ma liwa 
sinule, sinule. - •■'. 'v ■

Palavaid sõnu ei jaksa tuua 
sinule, sinule. •

Suudluse palava huulile suruks 
sinule, sinule.
Ohverdaks kõik, mis mul olemas, varaks 
sinule, sinule.

%

ni. Trööstida ma sind ei saa, mu sõber, 
anna andeks! Näed, ma isegi nüüd nõder. 
Kui väga aidata sind tahaks ma!
Oh, aita mind, mu Jumal! Ma ei saa, ei saa!

Kaugel seisab üksi leinamaja, 
mul nii valus kuulata õn nutukaja.
Kuid sina käid nii üksi leinateed " ‘

ja peidad hilju ära silmist veervad veed.
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Nagu luurates peatus tuul, hetke puhhas 
/-vi-r... .... ; kusagil müüri varjus. . . ( ^.
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•■kõigite kiiteste Vahel.1 Vist‘^blnüäki õige°tuül! Taevaš^ust jä ^nk vajus, ja vajus. Va^s 
oli vaid nende hingede saadik, kes Ähtitdlt massnvsetek katustele, pladtses tonavatk 
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SURM : Ä. Rothberg j 
linoollõige ainetel.

tuhanded vaimud, Metsiku vile saatel algab 2. Taevarand punetas...
sõit telefoitit-raadel, saadetud põrguvägede Taevarand punetas lahkunud päilqesp lõõ- 
vö&lWUit kulust. Hirmsa praginaga langeb mas> ja See tulipunane lõõm kuldas mitme- 
akna eejst üksik luuk, alitiie ümber põrguvaimud ikujuliste pilvede ääri.
tantsisklevad. Pimenes. Paar tähte hakkasid helesinises

Uhüüt, >> rrf' Süa kord elas tütarlaps.. . . suvitaevas särama. Pühalik vaikus lasus kogu
Maru manas teda kaugustesse, teadmata, loodusel. Jahe hakkas; kerge, siidpehme udii-

kelie leiab Šipai* test — ingli või kuradi. vina laiutas end soode üte; " ' J
fJjjedhtav õh sef põrgu lõõmav, kutsuv me- Maanteel sammusid kaks inimest. ' Pime- 

UAW* li’> "• m*r'' ' - duses näisid iiad ainult tumedate"' varjiidena
Siin öfilälmrthäsiragiV.. toim! tihüüj; .. helendab! täevkli ; r - r ■ - 

Qie^tormkõdihiite vihiseb tuul. Põrguvaimude - ,’,Siit 'pöörame ära/'1 lausus, pikem. Temale 
päralt õn tänane öö. ,r " järgnes vaikides lühem% >- ;
B.-nKusagii kaidel vabaneb kivi, koliseb üle Nad kõndisid kastest märjas külaVahe-teel. 
teiäe ja.kaob teadnjcd/usse nagu vette. ; KaHelpoöbküljes lainetas, õieti kõikus tasa

iii©h-k©rd; kuid hüü<t polele ; ■;iöi r Ben. rifkkinurm? • -Valininud helõkoliased%õ&ecP



teradest raskete peadega langesid vaikses rüt
mis longu. Kõrte tasane sahin laulis vaikuse 
meloodiat.

Kogu maailm uinus, ainult need kaks rutta
sid . .. Kuid ilus suviõhtu ja vaikus looduses 
sundis ika neid peatuma.

Ilus õhtu. .
,,Jah, näe, seäl lõõmab veel taevas. Just kui 

kauguses oleks suur tulikahi. Mäletad sa veel, 
millal viimati nägid säärast suurepärast vaate
pilti?"

Kõrred sahisesid vaikselt, nagu soovitaksid 
nemadki, et rändajad peatuksid ja naudiksid 
seda looduse ilu. Vaikiv ja uinutav rütm 
valgus kä rändajaisse. Tükk maad läksid nad 
vaikides. Ainult silmad ja hinged elasid neis. 
Oo — kui palju ilu! Kõik hõõgus ilust. Otse 
küllastatud oli 'kogu ümbrus sellest. Nad nau
tisid seda vaikides.

Suurem lausus: „Kui palju, palju õn küll 
ilu looduses! Olen alalõpmata imestanud ja 
vaadelnud seda suurt korrapärasust ja ilu. 
Vaata ja kuula sedagi nurme. Vaata, kas oled 
näinud kusagil ilusamat, kui õn see nurm — 
vaikne, tasane, aeglaselt hõljuv. Kuldhõõguv 
valgus ja öine violett vari. Kas mäletad mõnd 
maali kusagil, kus oleks säärane suur rahu. Ma 
ei saa rääkida enam, sest ma ei leia sõnu, ei 
leia abinõud, kuidas väljendada seda tunnet,"

Vaikus. Ainult kastehein krabises rända
jate jalgade all.

Pimenes enam ja enam. Eemal ei näinud 
enam silm kõrt kõrrest, tume violett videvik 
vallutas kõik. ,

Pimenes veelgi. Ainult kuuldus veel sügav
sinise taeva all -kõrte vaikset laulu. Salalik sa
hin kostis läbi viljapõllu. V

Rändajad ruttasid.. . Re-di.

3. Ö8.
,00.

Pikk, pilkane, pime öö. Taevas õn must 
kui haua sügavus... Sa nägid, kuidas surev 
eha loodes ära kustus ja ÖÖ omad mustad tii
vad ahnelt laiali laotas!

Nüüd vaatab see öö aknast tuppa — ei: 
hingesse tungib ta pimedus. Ainult mälestus 
ilusast suvepäevast põleb hinges veel; edasi.

Sa kardad, et ta kustub ja siis õn hinges 
öö... Öö hirmutab!

Kuid pimedus valitseb su ümber, ja asjata 
otsib silpi vähemat kui valgusekiirt.

Kuid pimedam ja hirmsam õn hinge öö. Vä
riseva südamega aimad sa tema tulekut, sest 
elupäikese valgus kustub, kustub pikkaniööda 
hinges, ja a,ralt küsid sa iseeneselt; kas ei oleks 
parem eha kustumisel surra, siis kui veel lajiktiv 
kiir nägu kuldab?! • Tormilind.

Neistsinaseist lahkunuist.
vm (1927. a.) lennu järg.

Gertrud Rümmel (V-a) — väike, ar
mas, nobe tütarlaps Tartust, Tähe tänava lõ
pu poolt. Tragi vedama töövankrit. Näiliselt 
tagasihoidlik, siiski kelmikalt oleskelev; hinge 
sisemuses tuksus nii mitugi taltsutamatut, pakit
sevat soovi, ja need panid sageli ta tantsujalad 
liikuma ja silmad särama. Tippab praegu hoo
litsevalt Tartut mööda, vist peab kuskil mõnd 
ametit.

maid . Õn arusaadav ja iseenesest mõistetav, 
et ta kä omaaegseis ringes oli silmapaistvaid 
tegelasi. — õpib ülikoolis hea eduga. Käes
oleval aastal viibis välismaal edasiharimise ots
tarbel. ; V; ; <£ *"'

Aleksandri n e S il d (V-b) — pisi
kene, blond-brünett, lahke olemisega, viisakas

Marta Sikk (V-b)—tõsisem ja süngem, 
raskemeelseni, üksluisem ja abitum kui mõni ta 
kaaskooliõdedest; õppimisedult mitte esimeste 
reas. Edaspidine saatus teadmata.

Helmi Silbermann (V-c) — Tar
tust, Tähet ja Eliisabeti tänava nurgal asuvast 
torniga majast. Sünnimaaks Ameerika, kust 
siirdus ta isa oma dollaritega Eestisse., Blond, 
lihtsate, otseste näojoontega, tüseda kehaga 
tütarlaps. Viisakas naeratus alati näol. Suure
päraselt sobiv natuur: tasakaalus, kombeline, 
lahke, taktiline, lihtne, seltsimehelik, öppimis- 
edus priima. Anded täiesti head; avar, selge
jooneline mõistus. Reaalklassis (V-c) kõiki 
ületav õpilane. Tähtis T. T. G. õpilaste oma
valitsuse ajaloos seetõttu, et oli esimene Õpilas
pere vanem, ja seejuures asjalikumaid vane-

Õpilane; õppimisjõudumiselt keskmine. Tegele
miselt nobe. Praegusest elust-olust puuduvad 
teated.

Ida Stamm (V-b) — vist Tartust. Val- 
gevereline, väheldane, sale, naiseliku nõtku
sega tütarlaps; pikerguse palgega, sümpaatlik- 
kude näojoontega; kelmikate sinihallide silma
dega; kõlava pehme häälega; küllalt ladusa ja 
rohkesõnalise jutuga; lihtsa, erakordselt mu
heda olemusega. Hoolalt ja tööresultaatidelt 
üle keskmise. Tasa ja targu liiklev ja askeldav,* 
Kaasõpilaste ja õpetajate poolt meelsalt hoiel- 
dav. — Õn abiellunud võimlemisõpetaja Rein- 
wakTiga ja toimib perenaisena Tartus.. • 

Euphrosine Tässo (V-b) — Talt-* 
-tust. Jällegi blond; keskmise kasvuga; tõsinen 
naiselik-pehme, tüse iseloom. Väga töökas, oma
asja juures püsiv ja selgeid sihte taotlev..4- Pä->
rast kooli lõpetamist praktiseeris kasvataja elu-
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kutses ja õn praegu ametis Kaagvere lasteko
dus.

Alide Teder (V-b) — Tartust. Ha
ruldaselt sihvakas ja solge preili; brünett; kit- 
s^poolsete palge-dimensioonidega, mõningate 
idamaiste nüanssidega. Rohkem enda isiku üm
ber tegelev kui õpilaste üritusile laiemas kaares 
ja klassi taseme õilistamisele kaasalööv. Oli 
liikuvust ja jutuoskust. Ta paendlik, plastiline 
keha oli sobiv füüsilistele treeningutele, eriti 
tantsule. — Elab praegu kodus; õn salonghar- 
rastusist huvitatud ja kindlas teadmises, et pea
gi abiellub.

Henriette (alias Henny) Teder 
(V-a) — Tartust, Õnne tänavast, Magda 
Tedre noorem õde (vt. „T. T. G.“ nr. 5). 
Asetses I eesti keele klassi viimases pingis 
akna all, just sissekäigu kõrval, kuhu libises ha
rilikult nägematult pärast kella. Juukseilt sa
tään, silmilt sinakas-hall, palgelt ümmargune, 
vatiõjatooniline, lohud posis, sulav naeratus 
huulil, kehavormelt ümmarik, kasvult lüheljas. 
Mugavat loidust kondes, sorioorset pehmust 
kogti" olemuses, hääletäämbris laulvat nasaal- 
sust. Peas tuhat kelmikat mõtet, teine tuhat — 
kakajaid plaane, kolmas tuhat — originaalseid 
algatusi jne. jne. Nii ta istus, kui teda oldi 
vihastatud või kui ta oma mugavuste jänus ei 
viitsinud midagi teha. Harilikus meeleolus 
istus ta kä, kuid siis olid kõik need vigurlikud 
kavatsused keelel ja mängus —- lõpmatuseni.
Siis oli naeru, jutuvadistamist, siia-sinna haar- ' - - - — * v* -lemisi, kõrvalasjadega tegelemist, teistele tun- 
didele ettevalmistamist mereni; või jälle üle 
klassi hüüdmisi, vahelerääkimisi, silmategemist, 
näomoonutamist, tootsitamist piiritult. Pragada 
sai t§L pedagoogidelt lakkamatult, kuid taltsaks 
ei saadud teda muidu, kui aeti tal hing täis. Siis 
istus viivukese, mõnikord koguni tunnikese pä
ris nunnana, vahest küll teeseldud nunnana, 
mornilt ja tõsiselt, ent siis hakkas ilmnema jälle 
päikesepaiste lühidate magusate naeratuste 
näol, mis alatasa tihenesid, kuni jälle oli endine 
elu valla, taltsutamatult valla. Nii need päe
vad veerenesid heas äraolemises nagu vallatul,

muretul lapsel kunagi, õppimisest polnud jut
tugi, suhkurmagusas olesklemises oli niigi hea 
olla küll. õli’s üldse muret! Kui klass lahin
gut lõi ja muud ..kanged" tulerindel higistasid, 
siis oli Henny ülimas ekstaasis, naeris ja hõis
kas kõrvalt rõkkavalt üle ja sekka, et lase aga 
olla. Ja kui lahing tagasi tõmbus, siis. jätkas 
Henny niisamuti' nagu ennegi: tema meeleolu , 
mõõn ei saabunud nii ruttu. Vaidlustes ei saa
nud keegi ta vastu, sest selleks oli ju Henny 
nupp omal kohal. Et ta vaimses isikus oli palju ‘ 
lürismi, siis huvitas teda kõik, mis puudutas 
esteetilisust, kunstilisust, ainult seält hakates, 
kus lõppes seaduslik kooliprogramm. Kirjan
dusringis iseenesest mõistetavalt tähtis tegelane, 
alati juhatuses ja mujal. Näitetegelasena koo- " 
mik silmist kuni südameni. Armastas elavat elu 
pöörasuseni, askeldas selle keerises kui väike 
Patašon, valmis kõigile võimatuile vigureile. 
— Lõpetas klassid ja kooli enda kä ilma takis
tamata ja sibas kui vutt rõõmuga suurte ini
meste sekka trillerdama ja eluseiklusi nautima, 
peas jällegi tuhat plaani, mille täiduipise-usuga 
ta ei mõtelnudki koormata oma peaaju. Kavat
sused ja plaanid om ju palju ilusamad kui jõudu 
nõudvad teod. Pillerkaaritanud tudeng- ja muu = 
rahva muretuis ringes mõnda aega, lubas ta 
lüüriline hing vastu võtta siiski proosalise 
litseisekretäri ametliku koha, kellena teenib 8 
praegugi (Kalda tänavas, 3. politsei-kom. staa
bis). Kuid elumugavused ja šlaagerdavad olesk- 
lemised pole lakanud ometi. Henny õn ikka ;-- 
Henny, ikka seesama hea, armas, muhe, lõbus, 
muretu, seiklev, kelmikas, seltsimehelik, lõpma
tuseni fantiseeriv Henny. Kirglik rändur: õn
teinud reise Soome, Saksasse, Ungarisse, všjb 
olla kä Itaaliasse ja Prantsusmaale. Kui aga 
pääseb, läheb. Järjekordne reis õn kavatsusel 
Konstantinoopolisse, sultanite, pašade jgi beide 
maale: seal pidavat olema erakordsa$lk.mugav, , 
lõbus ja armas. — Paar aastat ülikoolis juura- | 
laste nimestikus; ENOS-i liige. — Arusaadav, 
et neiu, kuigi õn armunud järjekindlalt palju
desse ja saatnud ja saanud lõhnavaid ja lõhnata 
kirju lugematul arvul. Aller ego.

ts
Keelenurk

Tõved.
Mispärast tõved? Sellepärast et mõned kee- 

levead. õn nagu mingisugused tõved, mis õn 
juurdunud meie keeleorganismi, mis õn visad

nn >
§

jad neist sugugi ei näi teaduud olevat, vaid

. . . ......... . .v .. f ^ T

.Need keelelised tõved mõjuvad tyytävajk, 
ärritavalt, seda enam, kui näed, et nende põde-

patanema ja rasked arstida ja mida seepärast 
pöetakse kaua, kestvalt, kurnavalt. Nad õn 
suurel määral nakkavad, seetõttu õn nad yldi- 
seks saanud peaaegu kogu eesti rahvale, pea
aegu kõigile kirjanikele, kõigile ajakirjanikele, 
eriti aga kooliõpilasile.

guni mingeiks paremusiks ja peenusiks pidades. 
Need tõved õn: .yrt .A
1) kelle l-t õ b i: „k e 11 e 1 vägi, sellel 

võimus; määrus, millel õn suur tähtsus". Pa
rem: „k e 1 vägi, s e 1 võimus; määrus, m il õn 
suur tähtsus". Samuti pigemini kä kell, mill,e

. .... . - .
k - '■
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selt (mitte kellelt, millelt, sellelt): 
„isik, k e 1t sain; —,s e 11 seisukohalt, m i 11 ta 
lahkus".

Märkus: Muidugi pikemad kellel,
mill e i, sellel, kellelt jne. ei ole abso
luutselt vigadeks peetavad; neid võib kä tarvi
tada paralleelselt lyhematega, eriti vahest rõ
hulises asendis. Seega; „s e k s korraks" või 
,,selleks korraks". Tõveline nähtus õn otse haig
lane tung tarvitada eelistavalt peaaegu ainu
üksi pikemaid vorme, kuna võiks olla vastu
pidi. See ,,kellel"-tõbi õn seda veidram ja ärri
tavam, et mingi paradoksaalse ja ebaloogilise 
vastoksuse tõttu ,,see'‘-sõnast tarvitetakse ly- 
hemat vormi sääl, kus just pikem oleks otstar
bekohasem ja soovitetavam: „s e s t asjast huvi- 
tetud teadsid seda." See sest õn kahemõtte
line: see võib tähendada 1) sidesõna (= .selle
pärast et‘), 2) asesõna (= .sellest'). Kui õn 
mõeldud asesõna, õn selguse poolest parem:
,.sellest asjast huvitetud teadsid".

Ja sõna „mil" ei tarviteta nähtavasti selle
pärast mitte, et arvatakse, et „mil = millal". 
Ei, m i 1 ei ole millal, vaid ainult lyhem paral- 
leelkuju vormile m i 11 e k Seepärast kindlasti: 
„maja, m i 1 õn plekkkatus".' *

2) meie-tõbi ehk m eieteietami- 
n e: „seda ei tea m e i e; — kui teie tulete". 
Parem: „seda m e ei tea; — kui t e tulete". Ai
nult erilisel rõhutamisel võib tarvitada pike
maid vorme meie, teie. Kus selgus lubab, 
õn kõige parem m e, t e hoopis välja jätta. See
ga: „siis läksime edasi".

3) me-tõbi. See õn vastuoksustõbi eel
misele: „m e elu õn üürike; — te arvamine pole 
õige". Peab olema: „m e i e elu õn üürike; — 
teie arvamine pole õige". Nominatiivis õn 
küll me, te, aga genitiivis meie, teie; me, 
te genitiivses tähenduses õn lubatud ainult 
luuletuskeeles.

. tema -tõbi: „tema teosed, — tema va
nemad". Parem (sest et lühem) õn: „ta teosed, 
— ta vanemad". Mõned (eriti lõuna-eesti au
torid — Tuglas, Metsanurk j. t.) näikse arva
vat, et ta õn nominatiiv, aga genitiiv oleks 
tema. Ei, t a ja tema õn mõlemad niihästi 
nominatiivid kui genitiivid; pikemat vormi tar
vitatakse erilise mõtterõhu väljendamiseks: 
näit.: „t e m a arvamine pole minu arvamine". 
Muidu aga õn lyhem t a parem. •

%

4.

Joh. Aavik.
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Kooli loterii-aUegri

' ''iL i -v ‘v r'- ■, — ■ 1 ' * ■ ■ 1 -r ./= ; • " . z ;s ■ •C'"' "•

30. apr. ja 1. mail, arvestades erakordseid dus, samuti haruldaselt hea ilm, mis meelitas,, 
aegu, õn õnnestunud paremini, kui loodeti, kuigi publiku tänavaile. -
üldine sissetulek ja puhas ülejääk õn vähem Mis puutub aga loterii kogukorraldusesse, 
kui eelmiste loteriide puhul ligi 500 krooni võr- siis oli see soliid ja hea, ei vajanud-mingeid de- 
ra. Mia puutub korjatud asjadesse ja rahasum- fekte. Rõõm oli liikuda igal pool. Võite üli- 
madesse, siis õn need küll ületanud eelmiste lo- külluses. Nagu varem juba tähendatud, tuli 
teriide arvu ja kogusumma, kuid loterii ise õn võite umbes 4—5 kümne kohta. Oli üllatavaid 
annud kaugelt vähem sissetulekuid. Nii käis juhtumeid võitude rohkuse suhtes isiku kohta,
käesoleva aasta loteriil tuhande inimese ümber siiski ei puudunud pettumused. Kuid eks see
vähem kui 1929. a. loteriil. Niisamuti andsid sõltu inimese Õnnelikust või õnnetust käest, 
kõrvalföbustised kaugelt vähem tulu. Näit. an- Mis seal ikka teha! Peavõidud libisesid ena- 
dis .tantsu kassa 50 krooni ümber vähem sisse; masti oma kooli Õpilaste kätte, mis oli seletatav 

,ka teater andis mitmekümne krooni võrra vä- jaoti sellega, et oma õpilased olid Õige nobedad, 
hem tulusid; niisamuti õnneõng. kohvik, eine- ostjad, eriti esimesel õhtul. -

di _
saalis » 
30. M 
maal:

:vasti hõredam kui harilikult, liste, vetruvalt-väledate npulrustega ja jaapani 
ui tundus usi olevat kaunis nor- mustriliste nõtkete geišädegä, niisamuti lahketeIBMiiSBlaCÄSiŠ-:■ ■■ ■■r 1 '-.*«• . >>^.i . •, . >*. 1

^ ,, _ ltijl
ses, mille loodushkku võhi, .agarust ja õhulisus£ 

rahuldavalt, kuid keskpäeva aitasid tõsta sinetav meri, valged kajakad ja 
" juba piinlik publiku vahe- kauged rannad. ;. - /. ■''"■■■■

" et hakkas üsna. Teater oma ruumalalt tundus küll

Shjuseks, miks publiku osavõtt ja Muusikaringi laulukoor oma verevais, ühetao- 
loteti#1!6šiäta6d6d4sillisteks kujunesid, olid esi- lisis kleides ja lendlevas kerguses siristas kejmi- 
joones üldine majanduslik surutis ja rahapuu- kah,,-ette oma kosjalaulu, mis lõppes pika ni-



naga ja jõulise aplausiga. Siis libises gratsiöös- 
likus nõtkuses plastika-plika W. Ratassepp, 
saadetud publiku tähelepanelikest pilgest ja oht- 
raist kiitusist. Kui aga ilmusid lavale meie 
võimlemis-amatsoonid, siis tundsid, kuis lõid 
omalgi musklid sirgu ja veri laskis marsitaktis 
ringi mööda keha. Jälle aplodismendid, aplo
dismendid!

Ja lõppeks tulid need ,.Riive talu11 riugas- 
mõhed, kes uskumatult tabavalt avasid uksed 
Kitzbergi-papi huumori-varakambrisse. Oi 
Jessus, millised õnnestunud tüübid! Kiitus noile 
ilma komplimentideta! Kiitus-kiitus lavastajale 
prl. E. Jaska’le! See oli tõesti tõhus külakakku, 
serveeritud eht ..maameeste" retsepti kohaselt.

Siirdunud alumisele etaažile, jõudsid maitse
kasse kunstimiljöösse — T. T. G. Kunstiringi 
näitusele, kus oli jälle päikesepaistet, avarust, 
puhtust, peent maitset. Kahjuks ei külastanud 
publik küllalt ohtralt seda rahukambrit.

Füüsika-klassis lõhuti mängida koronat. 
Sissemineku ja partii hind tundus aga odavana, 
nii et hoidis kaua aega mängulaua kinni.

Kord oli vilunud kätes ja hästi organiseeri
tud. Täpsust ja kohusetruudust oli märgata 
kõikjal, mis õn kiituseks nii õpetajaile, lasteva- 
nemaile kui kä õpilasile; viimaste ülespidamine 
ei Jätnud muuseas samuti midagi soovida.

Eriti suurt aktiivsust ja andumuslikku kohu- 
setäitmist tuleb alla kriipsutada õpilasile selles 
osas, mis puutub korjandusesse. See, nagu tä
hendatud, ületas eelmised loteriid.

Korjajate esirinnas käisid ja preemiate osa-- 
listeks said järgmised õpilased:

I — A. Veski III-b kl.: korjanud rahas 
24 kr., asjades 99,75 kr., kokku 123,75 kr.; 
II — H. Tõnisson II-akl.: rahas 50 kr., as
jades 70 kr., kokku 120 kr.; III —- Tõruke 
I-b kl.fc rahas 46,86 kr., asjades 35,05 kr., 
kokku 81,91 kr. Preemiateks oli ette nähtud 
koolikleit, portfell ja põll. Pedagoogika nõu
kogu, arvestades seda, et korjanduste vahe õn 
vaid vormaalne, kuna sisult õn kõik kolm 
nobedalt ja* andumusega toiminud, otsustas kõi
gile anda preemia märgiks koolikleidi.

Kõige rohkem õn korjanud I-a kl., kogu-
... . ...i; . •- -v . ", ■

summas 355,71 krooni väärtuses, mispärast see 
klass saab õppereisi väljaspool järjekorda 
(Emajõge mööda alla Peipsi rannikule).

Teisist klassest õn suuremad korjajad ol
nud: I-b — 255,82 kr., Il-a — 252,56 kr., I-c — 
235,80 kr., III-b — 227,58 kr., H-b —- 164,25 
kr. jne.

'Klassides õn osutunud paremaiks korjajaiks 
(rahas ja asjades kokku) järgm. õpilased: I-a — 
Kõks 47,74 kr.; I-b — Tõruke 81,91 kr.; I-c — 
Jõks 34,78 kr.; Il-a — Tõnisson 120 kr.; Il-b — 
Nagel 30 kr.; II-c — Zupping 50,40 kr.; Ill-a 
— Vassil 25,20 kr.; III-b — Veski 123,75 kr.; 
III-c — Plangi 18,15 kr.; IV-a — Nõmmik 
15,05 kr.; iV-b — Kokk 74,57 kr.; IV-c — 
Juudas 16,50 kr.; V-a — Aren 4,40 kr.; V-b — 
Mölder & Tõnisson 22,70 kr.; V-c — Sild 
75,63 kr.

Need saavad preemiaiks raamatuid.
Arvestades ülaltoodut õn kool täiesti rahul 

oma loterii-allegriga ja avaldab südamlikku 
tänu kõigile asjaosalistele.

, 7; ■' .....•: ■ t
Loterii-allegri rahaline aruanne.

Sissetulek;
Korjanduslehtedega ..... Kr. 732,45
Loosidest...............................   . . „ 750,—
PääsetähtedeSt.......................... ..... „ 227,92
Tantsust ...............................  . . „ 94,26
Teatrist . . . . . . . „ 33,80
önneõngitsemisest ... . > 22,23
Kohvikust ........ „ 83,93
Einelauast . . .... . . ,. 75,08
Muud Iõbustised . . . . r. . „ 61,79

. x Kokku Kr. 2081,46
■ Ä ' +4Ö-------- -4-------------

Välja m i n eW
Mitmesugusteks kuludeks . . . Kr. 702,32

Kokku Kr. 702,32 
Ülejääk.... . . . . : : .

Kokku Kr. 2081,46

Kooli elu. -/i

Muutused Õpilaspere valitsuse koosseisus.
x..

Kooli ekskursioonid
Õpilaspere vanem Elga Taintneimägi 'V-b olid'1'arutusel ped.-nöukõgus esmasp. 11. skp., 

ja iildharidustöö juht Leida Roose V-b lahku- Päris kindlaid aegu , ei määratud* 
sicEroma kohalt Isiklikel pöhjtisd. Uueks Opilas-:'. palju sõltub ilmastikust .ja; olusttkuSfe ^ I-a 
pere vätiema kohusetäitjaks määrati  ̂HTI j äJ teeb ekskursiooni laevaga Peipsi rannikule

. . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . nssssoa®



Taevaskotta, Il-b—Viljandisse ja II-c vist mu
jale. III klassid sõidavad Petserisse, esialgse ar
vestuse järgi 21.-—23. mail. IV klassid sõidavad 
Põhja rannikule ja Närva kas enne või otse
kohe pärast nelipühi. V klasside õppereis toi
mub pärast töö lõppu ja nende teekond viib kas 
välismaale või kodumaa tähtsamaisse kohisse.

Spordiringi
naiskonnal oli võistlus 1. V s. a. ülikooli meist
riga, mis kujunes eriti hoogsaks. Meie nais
kond mängis innuga, vastaspoole juures tundus 
üleolevat mängu. Alul võitis ülikoolimeister 
game’idega 15 : 7, teinekord aga meie naiskond 
15: 7. Lõppeks võitis vastaspool ,,üle noatera" 
15:13.

Kirjanduse- ja kunsti-õhtu 
T. E. K. Õp v. Koondise korraldusel 

reaalgümna asi u m i s 7. V 31.
Nimetatud Õhtu läks korda õige hästi; "oli 

küllalt osavõtjaid, korralikud ettekanded ja ke
nakene kunstinäitus. Mulje kõigiti meeldiv 
õhtul olles ja säält ära tulles, õpilasi esines 
kõigist Tartu eesti keskkoolidest ja õige mit
mel alal. ■

Nii kuulsime sissejuhatusena avamarssi 
..Tervitus noortele" T. Tehn. G. orkestrilt, 
õhtu avasõna T. E. K. õpv. K. juhatajalt E. 
Abranvilt ja referaati noorte -kirjanduslikest 
harras tusis t T. K. G. õpilaselt A. Tomskist,

Õige meeldiva novelleti kandis ette P. Ahto- 
laid T. Õ. S-st. Meie kooli A. Hurt ja A. Ke
ri er esinesid varem ,,T. T. G.-s" ilmunud luule- 
tistega — esimene minu arust õnnestunud 
,,Unenäoga" ja teine tunduvalt traagilise põhi
tooniga vaimusünnitisega ,,Ah, naerge" veidi 
ebasobival ettekandel.

Järgnes H. T. G. õpilase Alberg’i viiuli- 
soolo ja sellele ettekannete vaheaeg, mille kes
tel võidi silmitseda koolide saavutisi maali
kunsti alal.

Ettekannete teise osa avas T. Õ. S. VI kl. 
segakoor koorilauluga, millele järgnes A. Re
base (T. Tehn. G.) ülihuvitav satiir (või kui
das seda kä nimetada tuleks?) ,,Eneseiroonia".

T. Linde kandis oma novelleti „Tööle“ 
ette võrdlemisi korralikult, kuid järgneva E. 
N. K. S. T. G. õpilaste plastikaettekande 
kohta ei mõista ma suurt öelda. Suitso väga 
mõteterikas satiir pidi kahtlemata huvitav kuu
lata olema neile, kellele ta põlnud nii tuttav 
kui mulle (ta oli kä nimelt ilmunud „T. T. • 
G.-s"), ja viga polnud kä A.vTonskä luuletisel 
,,Unistuste ringis"... Lõppude lõpuks esines 
realg, õpilaste kvartett sama kooli õpilase 
Mork’i komponeeritud valsiga. Õhtu oli hu
vitav näidis koolinoorsoo võimetest, kuna kõik > 
ettekanded olid ettekandjate endi vaimu-, ja 
osavusesünnitised. „. O. M.

r : ">
Hindmõistatus nr. 8.
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kui ta tahab mööbli .kõverustele jämedajoonelist, esialgset 
kuju anda. 37. Jõe nimetus Lõuna-Ameerilkas. 38. Mida 
kasvatatakse kõige rohkem Hiinas. 40.. Kaevand vee juh- ' 
ümiseks. 42. Tartu ülikooli füüsika-professor. 43, See, 
mida mööda sõidetakse. 45. Viljapu-üde kasvatamise 
koht. 46. Sidesõna. 47. Jõgi Lätis. 48. Rooma muinas- 
kangelane. 51. Jõgi Siberis. " .

Ülalt alla: !. M. Metsanurga novelli pealkiri. 
2. Inglis-ameerika kirjanik. 4. Keha osa.. , 5. Jook.
8. Kivistunud hammas; mineraal. 9. Jõgi Ldüna-Venes. 
10. Prantsuse suurkirjanik •lf? Planeet. ‘13. Mere- 
dukas. 14. „T. T. G.“ toimetuse liige; 1=16. Vaimuliku 
kehakate. 17. Soomesugu hõimurahvas. 18.:> Liss.
Balti kroonika-kirjutaja. 22. Häälitsemine. 23. Maitse
aine. ' 35. Eesti jutukirjanik. 36. Kodumaa lehtpuu. 
39. Temperatuuri seis. 41. Muda, Sopp.* * 4# Ühe eesti 
kinnitus-aktsiä-seltsi nimi. 45. Kuiv heinamaa. 49. Vana- 1 
testamendi meesisik. .50. Väär, võlts. ! h.v: V&löJk 

. . Aflgd , lahendused,' esitada , peatoimetajale 29. maiks..
Uigete lahendajate vahel loositakse Knut Hamsuni 
..Hulkurid".

»UlS 11 d € ^^Ri^dmõistatuse nr. 7 lahendus.

L. Upsaka. 2/ Kreekast. 3: Kaebus. :4.* Pii-
^iptudesse ^lev^J ^üt^piär^se^n^ega0 tukani. 6. Pühades^ 7, Atsihh, >8.

^PaheWaTt pare^ale:.3nõgi Italias; 4. Piiu- ‘ V^saM^^liud^’ 
sika kats^Ati- :6. Bšus. y 8W&IV. 4Žt T j X ^udus., -H Saatapäd., 15:. r.siKa icatseaoiriiSt. ö. H«us. j. A-‘iHõige. 8, -4*eIV. I2i Tri/xVi i> k*' VV .
Fäblmänmi müüdi naistegelasi. . 15."M.oorema• eesti il • Ja V^aa- as*-L* -r alusel. TS.rHalve- -^
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....... annavad vanasqnä >:,.Peä//
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28r O. Luts u teose pealkiri.- 29r Mädal 30. .Pöliuviliv . Oigeid lahendusi oli saadetud 32. Auhinna ..

' IV-l k^õpihn: ÄMo KeZ. ' Sai J
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